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‘GEREKCE

Ulkemizin yurtdisinda gerceklestirdigi teknik ve kalkinma yardimlarim yiiriitme
gorevini iistlenen Tiirk Isbirligi ve Kalkinma Idaresi Baskanligi’nin (TIKA) Yemen’de hayata
gecirecegi projeler icin yasal bir zemin tesis etmek amaciyla Tirkiye Cumbhuriyeti adina
TIKA ve Yemen Cumbhuriyeti adma Planlama ve Uluslararas1 Igbirligi Bakanligi’nca
yiiriitiilecek olan Mutabakat Muhtiras: ile;

Iki tilke arasindaki ekonomik, ticari, teknik, egitim, kiiltiirel ve sosyal alanlarda
igbirligini gelistirmek ve tesvik etmek,
f
Yemenli uzmanlari, yonetici kadrosunu, diplomatlari, iist diizey yoneticileri, bilim
insanlarimi, dgrencileri ve uygulanacak projelerden yararlanacaklar: egitmek, teknik yardim
saglamak ve gerektiginde soz konusu egitim ve yardimlar finanse etmek,

Saglik, kiiltlir, tarim, ekonomi, altyapi, teknoloji ve Yemen Cumbhuriyeti’nin
kalkinmas: ile ilgili diger alanlarda teknik igbirligi ve denizagin teknik yardim yapilmasim
saglamak,

Tark tarafimin Yemen’de gerceklestirecegi teknik ve kalkmma yardimlari yiiriitme
gérevini iistlenen TIKA min bu iilkede hayata gegirecegi projeler igin yasal bir zemin tesis
etmek,

amaglariyla taraflarca 26 Agustos 1991 tarihinde imzalanan ve 27 Temmuz 1995
tarihinde yiiriirliige giren “Ticaret, Ekonomik ve Teknik Isbirligi Anlagmasi”mn taraflar
arasindaki ekonomik iliskiler ve isbirliginin temelini olusturdugu kabul edilerek, 16 May1s
2008 tarihinde Ankara’da imzalanmgtir.

Mutabakat Muhtirasinin iki tilke arasindaki dostluk iliskilerini, ekonomik, ticari,
teknik, egitim, kiiltirel ve sosyal igbirliginin gelistirilmesine imkan saglayacag:
Ongoriilmektedir.
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI ILE YEMEN CUMHURIYETI HUKUMETI o
ARASINDA KALKINMA ISBIRLIGINE YONELIK MUTABAKAT MUHTIRASININ
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN TASARISI

MADDE 1- (1) 16 Mayls 2008 tarlhlnde Ankara’da 1mza1anan “Turklye Cumhunyetl
Hiikiimeti ile Yemen Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasmda Kalkmma I§b1rl1g1ne Yonelik Mutabakat
Muhtirasi”nin onaylanma31 uygun bulunmu.gtur

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayimi tarlhlnde .yﬁrﬁrlﬁge girer.

Eki MADDE 3- (1) Bu Kanun hitkiimlerini Bakanlar Kurulu ytir(itiir.
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TURKIYE CUMHURIYETI HOKUMETI ILE
YEMEN CUMHURIYETI HUKUMETI ARASINDA
KALKINMA ISBIRLIGINE YONELIK
MUTABAKAT MUHTIRASI

~ Tirkiye Cumbhuriyeti Hikiimeti ile Yemen Cumhuriyeti Hilkiimeti (bundan boyle
“Taraflar” olarak amlacaktir);

iki tilke arasindaki mevcut dostluk iligkilerine dayanarak, aralarindaki ekonomik,
sosyal ve teknik isbirligini gelistirmek ve genigletmek arzusuyla,

iilkelerin gecerli mevzuat ve diizenlemelerine bagh kalarak,

taraflarca 26 Agustos 1991 tarihinde imzalanan ve 27 Temmuz 1995 tarthinde
yliriirliige giren “Ticaret, Ekonomik ve Teknik Isbirligi Anlasmasi”nin Taraflar
arasindaki ekonomik iligkilerin ve igbirliginin temelini olusturdugunu kabul
ederek,

agagidaki hususlarda mutabakata varmiglardir.

Madde 1
Amag

Taraflar, tilkelerinin ortak ¢ikarlarina yénelik olarak, aralarindaki ekonomik, ticari,
teknik, egitim, kiiltiirel ve sosyal alanlarda igbirligini gelistirmek ve tesvik etmek amaci
ile igbirligi yaparlar.

 Madde?2
Ilgili Kurumlar

Bu Muhtira ¢ergevesinde gelistirilen igbirligi progranm Tiirkiye Cumhuriyeti adina Ttirk
Isbirligi Kalkinma Idaresi Bagkanhigmca ("TIKA") ve Yemen Cumbhuriyeti adina
Planlama ve Uluslararasi Isbirligi Bakanlii'nca koordine edilir.

Madde 3
Uygulama

a. Isbu Muhtira’da  belirlenen proje ve faaliyetler, taraflarn sorumluluklari,
katilimeilarin gérevleri ve projelerin uygulama planlarim igeren 6zel anlagma program
veya projelerin gelistirilmesi ile uygulanir.

b. Isbu Muhtira ile uygulanan program, proje ve faaliyetler, Yemen Cumbhuriyeti
Hiiki{imeti’nin stratejisi, polttlkaswe oncehklen esas alinarak ve taraflarca mutabi
kalinarak belirlenir. e ¥




Madde 4
Tiirk Tarafimn Yiikiimliiliikleri

Tiirk tarafi:

a. Uzman, egitimci, damgsman, asistan ve diger personel génderilmesini (Tiirk tarafinca
Yemen Cumhuriyeti'nde gérevlendirilen tiim personel bundan béyle "Gorevlendirilen
Uzmanlar" olarak anilacaktir);
. Cesitli program, proje ve faaliyetler cercevesinde kullanilacak malzeme ve
ekipmanin teminini;
Yemenli uzmanlann, ybnetici kadrosunun, diplomatlarin, iist diizey yoneticilerin,
bilim adamlarinin, 6grencilerin ve projelerden yararlananlann Yemen icinde ve
disinda egitimini;
. Teknik yardm ve egitim programlanmn diizenlenmesi, ve gerektiginde
finansmanini;
Yardimlann koordinasyonu ve uygulanmasi amaci ile uzman géreviendirilmesini;
Uzmanlarin  gorevlendirilmeleri nedeniyle . ortaya ¢ikacak “maas giderleri,
gidig-doniis ulagim masraflart ve gerekli diger masraflar gibi giderlerin denmesini;
. Egitim, saglik, kiiltiir, tarim, ekonomi, altyapu, teknolop ve Yemen Cumhuriyeti’nin
kalkinmasi ile ilgili diger alanlarda tekmk isbirliginin ve denizasiri tekmk yardimin
koordinasyonunun yiiriitiitmesini

saglayacaktir.

h. TIKA, ongériilen proje ve faaliyetlerin gerektirdigi koordinasyonun saglanmasi
amac1 ile bir Program Koordinasyon Ofisi (PKO) acabilir. PKO agilmasi halinde,
TIKA tarafindan asagldakx yiikiimluliikler yerine getirilecektir:

i. PKO’nun ¢aligmalan i¢in gerekli olan malzeme ve donanimm sajlamak,

ii. PKO’nun, yerel personeli de dahil olmak iizere, personelini segmekistihdam etmek

ve licretlerini 6demek,

iii. PKO’nun ulagim ihtiyaglar igin gerekli ulagim hizmetlerini saglamak

iv. PKO’nun elektrik, su, 1sitma ve benzeri 1ht1yaglanna yonelik belirlenen masraflari

karsilamak,

Madde S
Yemen Tarafinin Yiikiimliiliikleri

Yemen tarafi:

a. Proje ve faaliyetlerin belirlenmesi, geligtirilmesi ve uygulanmasi sirasinda
“Gorevlendirilen Uzman™lara gerekli tiim bilgileri;

b. “Gorevlendirilen Uzman”larin Yemen Cumbhuriyeti'ndeki faaliyetleri siiresince
¢alismalarina kolaylik saglayacak 6nlemlerin alinmasini;
Uygulanan proje ve faaliyetlerde kullanilmak tizere, Yemen Cumhuriyeti'nde alimi
yapilan veya TIKA tarafindan Yemen’e gonderilen ekipman ve malzemelerin basta
glimriik vergisi olmak iizere her tiirlli vergi, har¢ ve sair mali yiikiimliiliikten muaf
tutulmasinz;
TIKA tarafindan “Gérevlendirilen Uzman”larin kisisel esyalart igin giimritk vergisi
ve diger vergi muaﬁyeﬂerl almalammn kolaylagtirllmasin; _




TIKA tarafindan “Gérevlendirilen Uzman”larimn gerekli ilag, yiyecek, icecek ve
diger harcanabilir maddeleri ithal etmeleri konusunda yardimeci olunmasim;
Gereken  hallerde, “Gorevlendirilen Uzman”larnn  iicretsiz vize almalarim
saglayacaktir. .

PKO ve personeline Yemen’de bulunan benzer uluslararasi kuruluglar ve
personelleri ile diger tilke temsilcilerine tammnan kolaylik, ayricalik ve
dokunulmazliklarin da saglamas: igin gerekli diizenlemeler yapilacaktir,

Madde 6
Finansman

Isbu Muhtira’ya uygun olan tim proje ve faaliyetlerin masraflannm hangi oranda
kargilanacag proje bazinda belirlenecektir.

. Isbu Muhtira’dan kaynaklanan proje ve faaliyetler icin TIKA tarafindan diger
uluslararas: ve ikili donérler ile igbirligine gidilebilir.

Madde 7
Ekipmanm Statiisii

TIKA tarafindan uygun gérilldiigii takdirde, proje ve faaliyetlerin uygulanmasinda TIKA
tarafindan satin alinan ekipman ve materyal ve diger malzemelerin miilkiyeti, proje ve
faaltyetlerin tamamlanmasimin ardindan Yemen Cumhuriyeti’ne devredilecektir.

_ Madde 8
Anlasmazliklarm Halli

Isbu Muhtira hiikiimlerinin yorumu ve uygulanmast ile ilgili olarak taraflar arasinda ortaya
¢ikabilecek ihtilaf, anlagmazhk ve iddialar iyi niyet ve karsilikh goriismeler yoluyla
coziilecektir,

Madde 9
Degisiklikler

Isbu Muhtira, herhangi bir zamanda taraflarn yazih muvafakat: ile gézden gegirilebilir
veya tadil edilebilir. S6z konusu degisiklikler taraflarca belirlenen tarihte yiirtirlige girer
ve isbu Muhtira’min biitiinsel bir pargasm olusturur.




Madde 10
Yiiriirliige Girme, Siire ve Sona Erme

. Bu Muhtira, taraflarin Muhtira’nin yiiriirliige girmesi igin gerekli i¢ hukuk
prosediirlerini tamamladiklarim teyit eden son bildirimlerini teati ettikleri tarihte
yiiriirliige girer.

. BuMuhtira, beg (5) yillik siire ile yururlukte kalacak olup, taraflardan herhangi birince
Muhtira’min olagan gegerlilik siiresinin sona ermesinden en az ii¢ ay énce feshetme
niyetinin yazili olarak kars: tarafa bildirilmemesi halinde aym sartlarla kendiliginden
bes sene daha uzar.

. Muhtira’nin sona ermesi durumunda bu Muhtira’nin hiiklimleri, Muhtira’mn sona
erdigi tarihte heniiz tamamlanmamms olan proje veya programlar igin gegerli olmaya
devam edecektir.

Isbu Muhtira, Tiirkge, Arapca ve Ingilizce dillerinde olarak ve biitiin metinler esit derecede
gecerli olmak {izere ikiser orijinal niisha olarak 16/05/2008 tarihinde Ankara’da
imzalanmugtir. Tiitkge ve Arapca metinler arasinda terciime geligkisi bulundugu takdirde
Ingilizce metin gegerli olacaktir.

TURKIYE CUMHURIYETI
HUKUMETI
ADINA

/"‘?)

Musa KULAKLIKAYA ‘ fia Abdulla AFHAMAMI
Trk Isbirligi ve Kalkinma Idaresi Yemen Cumhuriyeti Ankara Biiyiikel¢isi
Baskam
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF YEMEN
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
ON DEVELOPMENT COOPERATION

The Government of the Republic of Yemen and the Government of the Republic of
Turkey (hereinafter referred to as the "Parties");

recognizing the existing friendship between two countries to improve and expand
economic, social and technical cooperation;

pursuant to the prevailing laws and regulations of the respective countries,

recognizing that the “Agreement on Trade, Economic and Technical Cooperation”
between the Parties signed on 26 August 1991 and ratified on 27 July 1995 constitutes
the ground for economic relations and cooperation between the Parties;

have agreed as follows:

Article 1
Objective

The Parties undertake to cooperate, encourage and promote the development of cooperation
in economic, commercial, technical, educational, cultural and social sectors between the
two countries for their mutual benefit.

Article 2
Implementing Agencies

The developed programs under the framework of this Memorandum of Understanding
(MoU) shall be coordinated by the Turkish International Cooperation and Development
Agency ("TIKA") on behalf of the Republic of Turkey and by the Ministry of Planning and
International Cooperation on behalf of the Republic of Yemen.

Article 3
Implementation

a. Projects and activities described in this MoU shall be implemented through the
development of specific arrangements, programs, or projects which will contain the
responsibilities of the parties, the duties of participants, and also implementation plans
for the realization of the projects.

b. Programs, projects and activities under this MoU shall be agreed by the Parties and
shall be in line with the strategy, policies and priorities of the Government of the
Republic of Yemen.




Article 4
Responsibilities of Turkey

The Turkish side shall:

a. Dispatch experts, trainers, advisers, assistants, and other staff (all the
staff assigned to Yemen from the Turkish side will hereinafter
be called “Assigned Experts™).

b. Provide equipment and materials to be used in the framework of the various
programs, projects and activities.

¢.  Train experts, directors, diplomats, high level administrative personnel, scientists,
students and beneficiaries of the projects, both within and outside Yemen for the
purpose of improving their qualifications.

d  Arrange technical assistance and educational training programs, and finance them
when needed.

e Send experts to coordinate and implement projects.

f.  Undertake to pay all expenses in connection with the services of the “Assigned
Experts”, such as the salaries, travel costs to and from and other necessary expenses.

g.  Conduct its technical assistance  through  overseas coordination
activities by organizing and arranging projects with the aim of expanding
cooperation in the following areas: education, health, agriculture, culture,
economy, infrastructure, technology and other areas pertaining to the development
of the Republic of Yemen.

h. TIKA, may open a Program Coordination Office (PCO) for the purpose of
providing the necessary coordination for the envisaged projects and activities. In
the event of the establishment of TIKA PCO in Yemen, the Turkish side takes on
the following responsibilities within the scope of this MoU:

i. Providing materials and equipment required for the PCQO’s activities,

ii. Selection, recruitment and remuneration of PCO’s personnel including local staff,

jii. Provision of transport services needed for PCO’s activities,

iv. Payment of expenses pertaining to the operation of the PCO including electricity,

water, heating and other costs as such.

Article 5
Responsibilities of Yemen

The Yemen side shall:

a  Provide all the necessary information to the Assigned Experts involved
in the selection, development and implementation of the projects and activities.

b. Provide the necessary arrangements to assist in the activites of the
“Assigned Experts” during the period of their services in Yemen.

¢. Facilitate TIKA with exemptions from any taxes, customs duties and other financial
liabilities for the purchase of equipment or materials which are purchased in Yemen
or sent to Yemen by TIKA to be used for the implementation of projects and
activities.

d.  Facilitate “Assigned Experts” by TIKA in obtaining customs duties and tax

exemptions on any personal goods, ' P

Facilitate “Assigned Experts”, by FIKA to import medicaments, foodstuffs,

beverages and other e;gf)eﬁ&ablb goods ﬁ%{ their approved personal requirements.
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f.  Provide visas as required for “Assigned Experts” free of charge.

g. Take the necessary measures for providing the PCO and its personnel the same
facilities, privileges and immunities provided to international organizations and to
their personnel, as well as to other countries’ representatives.

Article 6
Funding

a. The share of costs for all projects and activities pursuant to this MoU shall be agreed
on a case-by-case basis.

b. TIKA may enter into cooperation with other international and bilateral donots for
the projects and activities originated from this MoU.

Article 7
Status of Equipment

As deemed appropriate by TIKA; the ownership of equipment, materials, ete, purchased
by TIKA for the implementation of the projects and activities shall be handed over to
the Republic of Yemen upon the completion of the projects and activities.

Article 8
Settlement of Disputes

] Any disputes, disagreements or claims arising between the Parties out of interpretation and

execution of the Articles of this MoU shall be settled by goodwill and negotiations.

Article 9
Amendments

This MoU can be reviewed or amended at any time by mutual written consent of the
Parties. Such amendments shall enter into force on the date as may be determined by the
Parties and shall form an integral part of this MoU.

Article 10
Entry into Force, Duration and Termination

a. This MoU shall enter into force starting from the date of the reception of the last written
diplomatic notification confirming that the Parties have completed legal procedures for its
ratification.

b. This MoU shall be valid for five (5) years and shall be automatically extended for periods
of five (5) years under the same terms and conditions, unless one of the Parties provides
written notice of termination to the other party at least three months prior to the date of
expiration.

e, 0 AT
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In case of the termination of this MoU, clauses of this MoU will still be valid for projects

or programs within the scope of this MoU which have not been completed at the date of
termination of the MoU.

This MoU was signed in Ankara on 16/05/2008 in duplicate in Turkish, Arabic and
English, all texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation between
the Turkish and Arabic texts, the English text will prevail.

FOR AND ON BEHALF OF THE FOR AND ON BEHALF OF THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF TURKEY OF YEMEN

~\
=
dulla ALHAMAMI
President of
Turkish International Cooperation and Ambassador of The Republic Of Yemen
Development Agency To The Republic of Turkey
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